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Ki tetsei-

י־תֵצֵא כִּ

“Cuando Salgas”

"Prostitución y Culto: 

Contrastes entre la Biblia y 
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Porción de la Tora: 
Devarim/Deuteronomio

21:10 – 25:19

Porción  Haftorah 
(Profetas e Históricos)    

Isaías 54:1-10

Brit Hadasha 
(Evangelios  y  Cartas Apostólicas)

1 Corintios 5:1-5

Ki Tetsei-

י־תֵצֵא כִּ

74 Mitzvot (27 Performativos;  47 Prohibitivos)



Bendigan a  יהוה, el que es Bendito.
Bendito sea  יהוה, el que es Bendito, por siempre.

Bendito eres Tú  יהוה nuestro Elohim, Rey del 
universo, que nos elegiste entre todos los pueblos y 

nos diste Tu Torá. 

Bendito eres Tú  יהוה que nos das la Torá.



Barjú et יהוה hamevoráj

Barju  יהוה Hamevoráj, le’olam va’ed

Barúj Atá   יהוה Elohenu Mélej ha’olám, ashér 
bajar bánu mikól ha’amím, venatán lánu et 

torató. 

Barúj Atá  יהוה notén haTorá.



 [yaṣa]י־תֵצֵ    יָצָא  - Ki Tetsei   כִּ



Q. salir, proceder, 

aparecer, escapar, 

extenderse, gastar, 

terminar; Hi. הוֹצִיא) ) sacar, 

expulsar; Ho. הוּצָא ) ) ser 

sacado, desembocar.

Ortiz, P., V. (2000). Lexico Hebreo-Español y Arameo-Español. Miami: Sociedades Bıb́licas Unidas.

 [yaṣa]י־תֵצֵ    יָצָא  - Ki Tetsei   כִּ

https://ref.ly/logosres/spheblex?hw=%D7%A8%D6%B8%D7%90%D6%B8%D7%94&off=8&ctx=%0a%D7%A8%D6%B8%D7%90%D6%B8%D7%94+%5b~ra%CB%92ah%5d+Q.+ver%2c+mirar%2c+examinar%2c+


1.(qal) ir afuera, venir afuera, o sea, dejar un 

área con un movimiento lineal (Gén 8:16), 

nota: contexto permitirá una gran variedad 

de traducciones equivalentes para este 

lexema.

2. (hif) sacar, o sea, llevar o cargar un 

objeto de un lugar a otro con movimiento 

lineal (Gén 14:18); (hof) ser llevado afuera 

(Gén 38:25)

3. (qal) extender, formalmente, salir ,o sea, 

marcar una extensión de una fuente (Éxo 

25:33).

4. (qal) servir, formalmente, salir, o sea, 

estar en un ejército (Núm 1:3).

James Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo (Bellingham, WA: Lexham Press, 2014)..

 [yaṣa]י־תֵצֵ    יָצָא  - Ki Tetsei   כִּ

https://ref.ly/logosres/dblhebr-es?ref=DBLHebrew.DBLH+9149%2c+%231&off=24&ctx=N+56.20%E2%80%9356.34+(qal)+~juzgar%2c+decidir%2c+o+s


5. (qal) descender, formalmente, salir, o sea, 

ser de una generación sucesiva (1 Crón 

2:53).

6. (hif) producir, formalmente, causar que 

avance, o sea, causar que una planta viva 

crezca (Gén 1:12).

7. (hif) descargar, o sea, dar expresión al 

enojo (Prov 29:11).

8. (hif) extender, difundir, o sea, dar a 

conocer información de manera amplia y 

pública (Núm 13:32).

9. unidad: יָצָא לֵב  (yāṣā(ʾ) lēḇ) estar 

preocupado formalmente el corazón se sale, 

o sea, estar en un estado de ansiedad y 
angustia (Gén 42:28). James Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo (Bellingham, WA: Lexham Press, 2014)..

 [yaṣa]י־תֵצֵ    יָצָא  - Ki Tetsei   כִּ

https://ref.ly/logosres/dblhebr-es?ref=DBLHebrew.DBLH+9149%2c+%231&off=24&ctx=N+56.20%E2%80%9356.34+(qal)+~juzgar%2c+decidir%2c+o+s


Deuteronomio 16:17 Ninguna de las hijas de Israel será 

ramera de culto pagano; tampoco ninguno de los hijos de 

Israel será sodomita de culto pagano. 18 No traerás la 

paga de una ramera ni el sueldo de un perro a la casa 

del Señor tu Dios para cualquier ofrenda votiva, porque 

los dos son abominación para el Señor tu Dios. 19 No 

cobrarás interés a tu hermanoa: interés sobre dinero, 

alimento, o cualquier cosa que pueda ser prestado a 

interés. 20 Podrás cobrar interés a un extranjero, pero a 

tu hermano no le cobrarás interés a fin de que el Señor 

tu Dios te bendiga en todo lo que emprendasb en la tierra 

que vas a entrar para poseerla. 21 Cuando hagas un voto 

al Señor tu Dios, no tardarás en pagarlo, porque el Señor 

tu Dios ciertamente te lo reclamará, y sería pecado en ti.

Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   



Los Eventos principales de Ki Tetsei

Los eventos principales Incluyen más de las 
palabras de Moshé: casarse con mujeres 
prisioneras de guerra, derechos de un 
primogénito, consecuencias para un hijo rebelde, 
otras leyes diversas, tsitsit, pureza sexual, 
restricciones para unirse a la asamblea, evitar 
impurezas, más leyes sobre préstamos, votos, 
divorcio, recién casados, enfermedades de la 
piel, gente pobre, prácticas comerciales y 
remoción de amalecitas.

Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   



12 Temas principales de Ki Tetsei

Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

➢ Preceptos que tienen que ver en su mayoría entre el hombre y su 
prójimo, para el establecimiento de una sociedad justa, 
misericordiosa, moral y apartándose del mal.

➢ Las normas del soldado en la guerra y las cautivas de guerra.
➢ La relación estable y duradera con su esposa, alegrarla.
➢ Leyes sobre el divorcio.
➢ La relación con sus hijos no preferir al hijo de la mujer amada 

por sobre el primogénito, (Ben sorer u more).
➢ Temas relacionados con el juicio.
➢ La relación con los bienes de su prójimo (pesas justas, no 

engañar, no prestar con intereses y derechos del asalariado).
➢ La relación con la naturaleza (injertos, no tomar a los pichones 

con la madre)



12 Temas principales de Ki Tetsei

Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

➢ La relación entre hombre y mujer, que no vista ropas del otro 
sexo, seducción y violación, matrimonios prohibidos, 
prohibición de la prostitución.

➢ Temas de beneficencia (las partes de la coseche que se dejaban 
para los pobres)

➢ Temas de misericordia (levirato)
➢ Apartarse del mal y del malvado (destruir a Amalek)





Metodología de Estudio
El orden de la historia está constituido por:

 Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

➢ Justicia en la nación y en la familia (21:1-23)
a) Casamiento con mujeres cautivas 
b) Derechos del primogénito 
c) Hijos depravados y rebeldes 
d) Criminales ahorcados

➢ El pacto y las instituciones divinas (22:1-30)
a) El amor fundamento de la obediencia
b) El pacto y el orden de la naturaleza
c) El pacto y la institución del matrimonio 

➢ La justicia y la congregación del pacto (23:1-18)
a) Miembros de la congregación
b) La pureza del campamento
c) La dignidad de los esclavos 
d) Lo impuro no entra en la casa de Adonay



Metodología de Estudio
El orden de la historia está constituido por:

 Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

➢ La justicia y los miembros  del pacto (23:19-25:19)
a) El trato con el prójimo
b) El trato con las esposas
c) Los necesitados
d) Mercaderías en prendas por prestamos 
e) La seguridad de las personas 
f) Cuidado de los pobres 
g) Los desamparados 
h) Justo castigo para los culpables 
i) Debido trato a los muertos 
j) Trato justo para el atacado 
k) Pesos y medidas justas 
l) Trato con los Amalecitas 



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

El nombre de la parashá, "Ki Teitzei", significa "cuando sales" 
y se encuentra en Deuteronomio 21:10.

Setenta y cuatro de los 613 mandamientos (mitzvot) de la 
Torá se encuentran en la parashá de Ki Teitzei. 

Estas incluyen las leyes de la bella cautiva, los derechos de 
herencia del primogénito, del hijo descarriado y rebelde, el 
entierro y la dignidad de los muertos, la devolución de un 
objeto perdido, el despedir a la madre ave antes de llevarse a 
sus crías, el deber de erigir un refugio seguro. cerca 
alrededor del techo de la casa y las diversas formas de 
kilayim (híbridos de plantas y animales prohibidos).

Resumen de Ki Tetsei



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

También se relatan los procedimientos y penas judiciales por 
adulterio, por la violación o seducción de una muchacha 
soltera y por un marido que acusa falsamente a su esposa de 
infidelidad. No pueden casarse con una persona de linaje 
judío: un mamzer (alguien nacido de una relación adúltera o 
incestuosa); un varón de ascendencia moabita o amonita; un 
edomita o egipcio de primera o segunda generación.

Nuestra Parashá también incluye leyes que rigen la pureza 
del campamento militar; la prohibición de entregar a un 
esclavo fugitivo; el deber de pagarle a un trabajador a tiempo 
y permitir que cualquiera que trabaje para usted, hombre o 
animal, “coma en el trabajo”

Resumen de Ki Tetsei



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

El trato adecuado al deudor y la prohibición de cobrar 
intereses sobre un préstamo; las leyes del divorcio (de las 
que también se derivan muchas de las leyes del matrimonio); 
la pena de treinta y nueve latigazos por transgredir una 
prohibición de la Torá; y los procedimientos para el yibbum
(“matrimonio por levirato”) de la esposa de un hermano 
fallecido sin hijos, o jalitzah (“quitarse el zapato”) en el caso 
de que el cuñado no desee casarse con ella.

Ki Teitzei concluye con la obligación de recordar “lo que 
Amalec te hizo en el camino, cuando salías de Egipto”.

Resumen de Ki Tetsei



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

Sefer Devorim - 200 Mitzvos

Sidrah Ki Saitzay 

74 (27 Performativos; 47 Prohivitivo) Mitzvot

532. Precepto de la mujer capturada en la guerra (yéfat tóar). (M) (K.Y-E.Y.)
533. Prohibición de vender como esclava a la mujer  capturada en la guerra (Ishat
yefat toar). (K.Y-E.Y.)
534. No esclavizar a la mujer bonita capturada en la Guerra (Ishat yefat toar) luego de 
haberse allegado a ella (K.Y-E.Y.)
535. Obligación del tribunal de colgar hasta la tarde a aquellos que son pasible de ello 
entre los que fueron condenados a muerte . (B.D.) (B.H.)
536. No dejar colgado el cuerpo toda la noche de aquellos que fueron pasibles de ser 
colgados. (B.H.)
537. Enterrar a los muertos, aun los que fueron colgados, en el mismo día que 
murieron. (B.H.)
538. Devolver a sus dueños los objetos perdidos. 
539. No desentenderse de los objetos perdidos de su prójimo, sino que debe tomarlos 
y devolvérselos.

Mandamientos 



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

Sefer Devorim - 200 Mitzvos

Sidrah Ki Saitzay 

74 (27 Performativos; 47 Prohivitivo) Mitzvot

540. No abandonar al animal de su prójimo que yace en el piso por peso de su carga.
541. Ayudar al prójimo a poner la carga sobre el animal.
542. Que la mujer no vista cosas de hombre. (W)
543. Que el hombre no vista cosas de mujer. (M.)
544. No tomar a la madre con los pichones. 
545. Enviar a la madre y luego tomar a los pichones. 
546. Hacer una baranda en su techo (y sobre todo lugar elevado o peligroso, como así 
también arreglar toda pared que está por caerse)
547. No dejar un obstáculo con el que alguien pueda lastimarse.
548. No sembrar mezcla de semillas en el viñedo.(E.Y)
549. No comer la mezcla de semillas que fueron sembradas en el viñedo. (E.Y)
550. No realizar trabajos con dos animales de distintas especies (por ejemplo burro 
con buey). 

Mandamientos 



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

Sefer Devorim - 200 Mitzvos

Sidrah Ki Saitzay 

74 (27 Performativos; 47 Prohivitivo) Mitzvot

551. No vestir ropas hechas de mezcla de lana y lino. 
552. Tomar esposa mediante la ceremonia de Jupá y Kidushin y firmando el acta de la 
Ketuvá. (M)
553. Obligación de permanecer casado con aquella mujer a la que pretendió mancillar 
su nombre (a menos que ella no quiera). (M)
554. Prohibición de divorciarse de la mujer a la que pretendió mancillar su nombre (a 
menos que ella lo quiera). (M)
555. Obligación del tribunal de ejecutar mediate sekilá (apedrear) a los que se 
hicieron acreedores de esa pena. (B.D.) (S)
556. No castigar a aquel que fue forzado a pecar. . 
557. Que el que violó a una mujer se case con ella (a menos que ella no quiera). (M)
(B.H.)
558. Prohibición de divorciarse de la mujer que violó (a menos que ella lo quiera). (M)

Mandamientos 



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

Sefer Devorim - 200 Mitzvos

Sidrah Ki Saitzay 

74 (27 Performativos; 47 Prohivitivo) Mitzvot

559. Que un hombre estéril no tome como esposa a una mujer de Israel. (M) 
560. Que un bastardo (memzer) no tome como esposa a una mujer de Israel.
561. Que un hombre del pueblo de Moav o de Amón no se casen con una mujer de 
Israel. (W)
562. No ofrecerles la paz a los Moavitas o a los Amonitas. (M)
563. No impedir que la tercera generación de un Edomita converso, se case con una 
mujer de Israel.
564. No impedir que la tercera generación de un egipcio converso, se case con una 
mujer de Israel.
565. Que no entre a la explanada del Templo todo aquel que esté impuro.
566. Que los soldados designen un lugar específico para hacer sus necesidades 
fisiológicas. (M) (B.H.)
567. Que los soldados dispongan de una pala para poder cubrir sus 
evacuaciones. (M) (B.H.)

Mandamientos 



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

Sefer Devorim - 200 Mitzvos

Sidrah Ki Saitzay 

74 (27 Performativos; 47 Prohivitivo) Mitzvot

568. No repatriar a un esclavo que se fugó desde el exterior hacia la tierra de Israel.
569. No hacer sentir mal ni engañar a un esclavo que se fugó desde el exterior hacia la 
tierra de Israel.
570. No allegarse a una mujer sin antes haberla desposado (mediante la ceremonia de 
Jupá y Kidushin y firmando el acta de la Ketuvá)
571. No ofrendar a Dios la paga de una prostituta o la tarifa de un perro. (B.H.)
572. Que el deudor no pague intereses (ni ningún regalo) a aquel que le prestó dinero.
573. Prestar a los no judíos con intereses. 
574. No demorarse en cumplir lo que prometió donar al Templo.
575. Cumplir todo lo que prometió con su boca.
576. Permitir a su asalariado comer de la comida con la que está trabajando.
577. Que el asalariado no tome más de lo que puede comer en ese momento.
578. Que el asalariado no coma dentro de las horas que le pagan.

Mandamientos 



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

Sefer Devorim - 200 Mitzvos

Sidrah Ki Saitzay 

74 (27 Performativos; 47 Prohivitivo) Mitzvot

579. Que le otorgue el guet (acta de divorcio) cuando divorcie a su mujer. (M.)
580. No volver a casarse con la mujer que divorció, si en el interín ella se casó con otro 
hombre (y se divorció). 
581. Que el recién casado no salga de su casa (no se aleje de su esposa) durante el 
primer año de casado, mi siquiera para necesidades de la sociedad. (M.) (B.H.)
582. Que el recién casado se alegre con su esposa todo el primer año 
de casados. (M)
583. Que no tome como garantía de préstamo utensilios que le son necesarios al 
deudor.
584. No ocultar los signos de la llaga de Tzaara (Lepra)
585. Que no tome por sus propios medios utensilios de su prójimo para cobrarse la 
deuda que le debe (sino que el tribunal es el que debe hacerlo)

Mandamientos 



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

Sefer Devorim - 200 Mitzvos

Sidrah Ki Saitzay 

74 (27 Performativos; 47 Prohivitivo) Mitzvot

586. Que no le niegue los utensilios que tomó como garantía de préstamo al deudor 
cuando éstos le sean necesarios.
587. Que le devuelva los utensilios que tomó como garantía de préstamo al deudor 
cuando éstos le sean necesarios.
588. Abonar el sueldo del empleado en su tiempo.
589. Que un familiar no preste testimonio. (M.)
590. No torcer el juicio del huérfano o del converso. (B.D.)
591. Está prohibido tomar nada como garantía de un viuda. 
592. Dejar para los pobres las gavillas olvidadas en el campo.(E.Y.*)
593. No volver a recoger las gavillas olvidadas en el campo. (E.Y.*)
594. Obligación del tribunal de azotar a aquel que se hizo pasible de esa pena.(B.D.)

Mandamientos 



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

SEFER – DEVORIM – 200 Mitzvos

Parashá Miztvot Performativos Prohibitivos
N° de 

Mandamientos

Devarim
1:1-3:22

2 2 414 – 415

VaEtjanan
3:23-7:11

12 8 4 416 – 427

Ekev
7:12-11:25

8 6 2 428 – 435

Ree
11:26-16:17

55 17 38 436 – 490

Shoftim
18:18-21:9

41 14 27 491 – 531

KiTetse
21:10-25-19

74 27 47 532 – 605

KiTavo
26:1-29:9

6 3 3 606 – 611

VaYelej
31:1-20

2 2 612 - 613

I. Preámbulo (1:1-5)

II. Prólogo histórico (1:6-4:43)

III. Condiciones del pacto (4:4-26:19)
A. Principales demandas (4:44-11:32)
B. Requisitos adicionales (12-26)

IV. Ratificación, Maldiciones y 
Bendiciones (27-30)

V. Sucesión de liderazgo bajo el pacto (31-34)

Estructura del libro de Deuteronomio 



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

Sefer Devorim - 200 Mitzvos

Sidrah Ki Saitzay 

74 (27 Performativos; 47 Prohivitivo) Mitzvot

Mandamientos 

Baruj Atá Adonai Eloheinu mélej haolam, asher kidshanu 
bemitzvotav …………..

Bendito eres Tú, Adonai, Dios nuestro Rey del Universo, que 
nos ha santificado con Sus mandamientos ……………



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

En la Haftará Ki Tetzé, que corresponde a la lectura de Isaías 54, 
y corresponde a la quinta de las siete semanas de consolación, 
encontramos las frases siguientes

«Porque los montes se mueven y los collados temblarán, mi 
bondad no se pasará de vosotros, ni mi alianza de paz será 
inconmovible, dice Adonai que te transporta en el amor”

También por esta Haftará, que dice: Roni akará lo yaladá

¡Canta, oh estéril (Jerusalém), tú que no pariste! ¡Rompe en 
cánticos y alza el grito de júbilo, tú que no tuviste dolores de 
parto! Porque más serán los hijos de la mujer solitaria que los de 
la casada, dice el Eterno,

https://321judaismo.com/rezos/haftara-ki-tetze/


Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

La haftará contiene una serie de promesas y garantías para Sion 
y sus habitantes. La ciudad había sido destruida por los 
babilonios en 586 a. E.C. y gran parte de la población se exilió. 

Un cambio importante ocurrió poco después de que Ciro el 
Medo conquistara Babilonia y emitiera una proclamación (en 538 
a. E.C.) que permitía a las poblaciones sometidas restaurar su 
herencia religiosa y regresar a su tierra natal. 

La presente profecía sigue a esa ocasión, y está marcada por una 
exhortación a Sion a regocijarse, ya que pronto será reconstruida 
y repoblada. 



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

Se proporciona seguridad en el nombre de “Adonai tu Redentor” 
(Isaías 54:8). 

Además, el nuevo pacto de Dios (berit) de reconciliación se 
compara con Su antiguo pacto con Noé después del diluvio. 

Así como ese juramento prometía el fin de la destrucción 
universal, ahora se promete a Sion el fin de su presente 
desolación. Esta palabra de seguridad la da “Adonai, que os 
acoge con amor” (v. 10).



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

PARTE 1. PROCLAMACIÓN DE RESTAURACIÓN (Isaías 54:1–8)

La profecía comienza con una exhortación a la Sion personificada 
para que se regocije, “porque los hijos de la mujer desamparada 
serán más numerosos que los de la desposada [beʿulah]” (v. 1). 
Con la expansión de la población de Sion irá la expansión de su 
morada y territorio. 

Una transformación gloriosa reemplazará la vergüenza de la 
viudez, ya que el Santo de Israel volverá a “desposarse contigo 
[boʿalayikh]” (v. 5). “Ira [ketzef]” será reemplazada por “bondad 
[ḥesed] eterna” (v. 8).



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

PARTE 2. EL JURAMENTO (Isaías 54:9–10)

La afirmación de que la ira ha pasado ahora se ve reforzada por 
un voto. La permanencia del juramento de Dios, que Él nunca 
más “se enojará [mi-ketzof]” con Israel (v. 9), se compara con Su 
juramento después del Diluvio, cuando juró que nunca más 
destruiría el mundo. Así, el pueblo puede confiar en que la 
promesa de la “lealtad [ḥesed]” divina perdurará de manera 
similar (v. 10).



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

El tema del matrimonio le permite al profeta enfocarse en la 
dinámica del amor y el rechazo, y en la ira y su mitigación. Dios se 
presenta aquí como un esposo fiel que es capaz de vencer la 
traición y la ira. Dos casos de compromiso divino enfatizan este 
mismo punto. 

En primer lugar, el juramento de Dios a Noé y sus descendientes 
proporciona un modelo de la estabilidad eterna de Dios. Nunca 
más habrá ira y destrucción (Isaías 54:9). 

En el segundo caso, se usan imágenes naturales para resaltar la 
futura firmeza de Dios con Israel. “Porque los montes se moverán 
y los collados se estremecerán, pero mi lealtad nunca se apartará 
de ti, ni mi pacto de amistad será quebrantado” (v. 10). 



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   

Un motivo similar ocurre en Jer. 31:35–36, también después de 
una promesa de renovación del pacto. 

Pero mientras que en el último caso la promesa de la constancia 
del pacto se equipara con la duración del cosmos, en el texto de la 
haftará Dios promete que Su ḥesed hacia Israel superará incluso la 
existencia del orden natural.



Ki Tetsei–ּ י־תֵצֵא כִּ “Cuando Salgas”   





"Prostitución y Culto: Contrastes entre la 
Biblia y las Prácticas del Antiguo Cercano 

Oriente" 
 
 

 
 
 
La prostitución en el Antiguo Cercano Oriente (ACO) era un fenómeno complejo que 
variaba según las culturas y contextos religiosos de la región, y su conexión con la Biblia se 
puede abordar desde diversas perspectivas, ya que la prostitución aparece en distintos 
momentos de los textos bíblicos. 
 

 
La prostitución en el contexto del Antiguo Cercano Oriente 

En varias sociedades del Antiguo Cercano Oriente, la prostitución tenía diferentes roles y 
significados: 
 
Prostitución sagrada 
En algunas culturas de Mesopotamia y Canaán, existía lo que se conoce como 
prostitución sagrada, donde mujeres (y en ocasiones hombres) participaban en ritos 
religiosos relacionados con la fertilidad. Estas prácticas estaban asociadas a los templos 
dedicados a dioses y diosas como Ishtar (Inanna) en Mesopotamia, la diosa del amor y la 
guerra, y Astarté en Canaán, la diosa del amor y la fertilidad. Estas prácticas no solo 



tenían un componente económico, sino que también se consideraban parte de los ritos 
religiosos destinados a promover la fertilidad de la tierra y la prosperidad de la comunidad. 
Los textos de autores clásicos como Heródoto mencionan la prostitución sagrada, 
aunque su descripción ha sido discutida por los estudiosos. En este tipo de prostitución, el 
acto sexual era visto como una forma de ofrenda a la deidad, una unión simbólica entre lo 
divino y lo humano. 
 
Prostitución secular 
En otras partes del Antiguo Cercano Oriente, la prostitución no tenía un vínculo religioso 
específico y estaba más asociada con la supervivencia económica. Las mujeres que no 
tenían otras formas de subsistencia, como viudas o huérfanas, a menudo se dedicaban a 
la prostitución. Aunque era una práctica tolerada, las prostitutas no gozaban de un estatus 
elevado en la sociedad. En algunos textos legales, como el Código de Hammurabi, se 
regulaban ciertos aspectos de la vida de las prostitutas, incluyendo su derecho a heredar o 
a recibir manutención si tenían hijos. 
 
 

La prostitución en la Biblia 
En la Biblia, la prostitución aparece en varios pasajes, con un enfoque principalmente 
negativo, aunque con ciertas excepciones. Es importante analizar cómo la prostitución 
está conectada con los relatos bíblicos y con las leyes de la Torá. 
Condena de la prostitución sagrada 
En la Biblia, particularmente en el Pentateuco, la prostitución sagrada está claramente 
condenada. El Deuteronomio 23:17-18 prohíbe a las hijas de Israel convertirse en 
prostitutas rituales: 
"No habrá ramera entre las hijas de Israel, ni habrá sodomita entre los hijos de Israel. No 
traerás la paga de una ramera ni el precio de un perro a la casa de Hashem tu Dios por 
ningún voto, porque ambos son abominación a Hashem tu Dios." 
Esto refleja una fuerte oposición a la prostitución sagrada que era común en culturas 
cananeas y mesopotámicas. Israel, bajo las leyes de la Torá, se distinguía de las prácticas 
religiosas de sus vecinos, y la prostitución en el contexto religioso era vista como una 
abominación, probablemente porque implicaba una mezcla de idolatría y prácticas 
sexuales que iban en contra del culto monoteísta a Hashem. 
 
Prostitución como metáfora espiritual 
En varios pasajes, especialmente en los profetas (por ejemplo, en Oseas y Ezequiel), la 
prostitución se usa como una metáfora del pecado de idolatría de Israel. La infidelidad a 
Dios mediante la adoración de otros dioses es comparada con la infidelidad conyugal y la 
prostitución. Este uso metafórico subraya la gravedad de la idolatría, que en la teología 
israelita era vista como una forma de traición a la alianza con Dios. 
Por ejemplo, en Oseas 1-3, Dios le ordena al profeta Oseas casarse con una prostituta 
llamada Gomer, como símbolo del amor incondicional de Dios hacia Israel, a pesar de su 
"prostitución" espiritual mediante la idolatría. La prostitución se convierte en un símbolo 
de la infidelidad religiosa y del alejamiento de Dios. 



 
 

Personajes bíblicos conectados con la prostitución 
En algunos relatos bíblicos, la prostitución también aparece en contextos históricos y 
narrativos: 

• Rahab: En Josué 2, se menciona a Rahab, una prostituta que vive en Jericó. Ella 
ayuda a los espías israelitas a escapar y, como resultado, su vida es salvada cuando 
los israelitas destruyen la ciudad. A pesar de su profesión, Rahab es presentada 
como un ejemplo de fe y es mencionada en la genealogía de Jesús en el Nuevo 
Testamento (Mateo 1:5). 

 
• Tamar: En Génesis 38, Tamar se disfraza de prostituta para engañar a Judá, su 

suegro, y así asegurar su derecho a tener descendencia. Aunque el relato es 
complejo, Tamar no es condenada por su acto; al contrario, Judá la declara más 
justa que él mismo, lo que muestra que la prostitución, en este caso, fue un medio 
de justicia en una situación de vulnerabilidad. 
 

El relato bíblico sobre Rahab, una mujer que vivía en la ciudad de Jericó y ayudó a los 
espías israelitas, ha sido interpretado tradicionalmente como que Rahab era una 
prostituta. Sin embargo, algunos estudiosos y traducciones han sugerido la posibilidad de 
que Rahab fuera en realidad una mesonera o dueña de una posada. Esta idea surge 
principalmente de las dificultades y ambigüedades en la traducción de ciertas palabras 
hebreas y del contexto cultural de la época.  
 
El término hebreo: "zonah" 
El término que se utiliza para describir a Rahab en el texto hebreo de la Biblia es "zonah" 
( הנוז ), que en la mayoría de los casos se traduce como "prostituta". Este término se usa 
comúnmente en las Escrituras hebreas para referirse a una prostituta o una mujer que 
ejerce el comercio sexual. 
 

• Josué 2:1 dice: “...y fueron a la casa de una mujer ramera que se llamaba Rahab...” 
La mayoría de las traducciones bíblicas han interpretado este término de manera directa 
como "ramera" o "prostituta", lo que ha dado lugar a la visión tradicional de Rahab como 
una prostituta en Jericó. 
 
Posible traducción como "mesonera" 
Algunos estudiosos han sugerido que el término "zonah" podría interpretarse de manera 
más amplia en algunos contextos, no solo como "prostituta" sino también como "dueña de 
una posada" o "mesonera". Esta idea surge del hecho de que, en la antigüedad, muchas 
mujeres que operaban casas de hospedaje también podían ofrecer otros servicios, 
incluida la prostitución, pero no necesariamente se dedicaban exclusivamente a ello. 
 
Argumentos para la interpretación de "mesonera": 
 



• Contexto histórico y cultural: En muchas ciudades del Antiguo Cercano Oriente, 
las casas de hospedaje o posadas eran operadas por mujeres, y estas posadas a 
menudo estaban ubicadas en las murallas de la ciudad, como es el caso de Rahab 
(Josué 2:15 menciona que su casa estaba en el muro de la ciudad). Estas posadas 
podían ofrecer alojamiento a los viajeros y, en algunos casos, también servicios 
sexuales. En este sentido, la distinción entre "mesonera" y "prostituta" podría no 
haber sido clara en algunos contextos. 
 

• Traducciones griegas: En la Septuaginta (la traducción griega del Antiguo 
Testamento), el término hebreo "zonah" se traduce al griego como "porné", que 
significa "prostituta". Sin embargo, algunos argumentan que la tradición de 
traducción griega podría haber estado influenciada por un entendimiento más 
restrictivo de la palabra, y que el texto original hebreo pudo haber tenido una 
connotación más amplia. 
 
 

Pruebas en la tradición judía y cristiana 
 
Tradición judía: 
En la tradición rabínica, Rahab es casi siempre descrita como una prostituta, y a menudo 
es utilizada como ejemplo de una persona que, a pesar de su pasado, fue redimida por su 
fe y sus acciones. Por ejemplo, el Talmud menciona a Rahab como una de las mujeres 
más bellas de la historia y destaca cómo fue salvada por su fe en el Dios de Israel (Talmud 
Bavli, Meguilá 14b). 
 
Tradición cristiana: 
En el Nuevo Testamento, Rahab es mencionada en Hebreos 11:31 y Santiago 2:25, 
donde se refiere a ella como "prostituta" (porné). Ambos pasajes la elogian por su fe y su 
valentía al esconder a los espías israelitas, pero la describen claramente como una 
prostituta. Esto refuerza la interpretación tradicional de Rahab como una prostituta, ya que 
las Escrituras cristianas utilizan el mismo término que en la Septuaginta. 
 
El papel de Rahab en el relato bíblico 
Independientemente de si Rahab era una mesonera o una prostituta, el enfoque principal 
del relato bíblico es su papel crucial en la historia de la conquista de Jericó. Rahab es vista 
como un personaje que demuestra fe en el Dios de Israel al proteger a los espías 
israelitas, y su historia se convierte en un símbolo de la posibilidad de redención y 
transformación, incluso para aquellos que provienen de un pasado moralmente 
cuestionable. 
 
Argumentos a favor de la interpretación de "prostituta" 

• Uso consistente del término "zonah": En otros lugares de la Biblia, el término 
"zonah" se usa claramente para referirse a una prostituta (por ejemplo, en Jueces 
11:1 para referirse a la madre de Jefté). Esto sugiere que la palabra tiene un 



significado más directo y específico en el hebreo bíblico, lo que respalda la 
interpretación tradicional. 
 

• Connotación moral y teológica: En el contexto teológico del relato, que destaca la 
gracia y la redención, la identificación de Rahab como prostituta enfatiza aún más 
la magnitud de su transformación y el poder de la fe. La prostitución en la Biblia a 
menudo simboliza la infidelidad y el alejamiento de Dios, pero el hecho de que 
Rahab sea perdonada y redimida subraya la misericordia de Dios hacia aquellos 
que eligen seguirlo, independientemente de su pasado. 

 
 
 

Regulación de la prostitución 
Aunque no hay una prohibición explícita y universal de la prostitución secular en la Biblia, 
existen regulaciones y restricciones. Las Leyes de la Santidad en Levítico 19:29 dicen: 
"No prostituyas a tu hija, para que no se corrompa la tierra ni se llene de maldad." 
Este versículo subraya que la prostitución era vista como algo degradante que podía llevar 
a la corrupción social. La prostitución no era una práctica aceptable entre los israelitas, 
pero se reconocía que existía y, en algunos casos, se regulaba. 
 
Conexión entre la prostitución del ACO y la Biblia 
La prostitución en el Antiguo Cercano Oriente, tanto sagrada como secular, estaba 
presente en muchas de las culturas con las que Israel interactuaba, y la Biblia responde a 
estas influencias de diversas maneras: 

• Rechazo de la prostitución sagrada: Una clara oposición a las prácticas cananeas 
y mesopotámicas de prostitución en contextos religiosos, vista como una forma de 
idolatría. 

• Prostitución como símbolo de infidelidad espiritual: Los profetas usan la 
prostitución para simbolizar el alejamiento del pueblo de Dios a través de la 
idolatría y la traición al pacto. 

• Regulación y tolerancia parcial: Aunque la prostitución secular no es 
abiertamente promovida en la Biblia, se reconoce que existe, y en algunos casos, 
como el de Rahab, se reconoce la posibilidad de redención. 
 

 
La prostitución en el Antiguo Cercano Oriente tenía múltiples significados, desde lo 
sagrado hasta lo secular. En la Biblia, aunque la prostitución es mayormente condenada, 
también se usa como una metáfora poderosa de la infidelidad a Dios y, en algunos casos, 
como una situación que puede conducir a la redención y el arrepentimiento. El tratamiento 
bíblico de la prostitución refleja tanto su contexto histórico como su mensaje teológico de 
santidad y fidelidad al pacto con Dios. 
 
 
1. Fuentes académicas sobre el Antiguo Cercano Oriente 



• "The Ancient Near East: An Anthology of Texts and Pictures" de James B. 
Pritchard: Este libro recopila textos importantes del Antiguo Cercano Oriente, 
incluidos textos religiosos y legales que mencionan la prostitución sagrada y otras 
prácticas sociales. 

• "The Babylonian World" editado por Gwendolyn Leick: Un compendio de estudios 
sobre la civilización babilónica que abarca temas religiosos, sociales y legales, 
incluyendo la prostitución. 

• "Women in the Ancient Near East" de Mark Chavalas: Este libro ofrece un 
panorama sobre la situación de las mujeres en el Antiguo Cercano Oriente, incluida 
su participación en la prostitución, tanto sagrada como secular. 

2. Estudios bíblicos y comentarios 
• "The Anchor Bible Dictionary": Contiene artículos exhaustivos sobre prostitución, 

el Antiguo Cercano Oriente, las leyes de la Torá, y los personajes bíblicos como 
Rahab y Tamar. Es una excelente fuente para estudiar cómo la prostitución es 
abordada tanto en la Biblia como en su contexto histórico. 

• "The Oxford Encyclopedia of the Bible and Gender Studies": Explora la 
prostitución y otros roles de las mujeres en la Biblia desde una perspectiva de 
género, lo que ayuda a entender las dinámicas sociales y legales de la época. 

• "The Oxford Handbook of Biblical Studies" editado por J.W. Rogerson y Judith M. 
Lieu: Este recurso aborda la relación entre la Biblia y el contexto del Antiguo 
Cercano Oriente, proporcionando estudios detallados sobre las leyes y prácticas 
sociales como la prostitución. 

3. Artículos académicos y revistas especializadas 
• "Journal of Biblical Literature (JBL)": Esta revista publica artículos académicos 

sobre el estudio bíblico y su contexto histórico. Puedes encontrar investigaciones 
sobre la prostitución y su relación con las leyes del Antiguo Cercano Oriente. 

• "Near Eastern Archaeology": Revista especializada en la arqueología y cultura del 
Antiguo Cercano Oriente, que a menudo aborda el contexto social y religioso en el 
que se practicaba la prostitución. 

4. Códigos legales y textos antiguos 
• "Ancient Near Eastern Texts Relating to the Old Testament (ANET)" de James B. 

Pritchard: Un recurso esencial que recopila leyes y textos de Mesopotamia, 
Canaán y otros lugares del Antiguo Cercano Oriente que mencionan prácticas 
como la prostitución. 

• "The Code of Hammurabi": Puedes encontrar traducciones del Código de 
Hammurabi que regulaba la prostitución en Mesopotamia. Varios sitios académicos 
y libros, como el mencionado ANET, incluyen la traducción de estas leyes. 

5. Comentarios sobre el Pentateuco 
• "The JPS Torah Commentary: Deuteronomy" de Jedrey H. Tigay: Proporciona una 

interpretación detallada de las leyes del Deuteronomio, incluidas las leyes sobre la 
prostitución, con un enfoque en la prohibición de la prostitución sagrada. 

• "The New Interpreter's Bible": Un comentario exegético extenso que aborda el 
significado teológico de los textos bíblicos sobre la prostitución y su contexto en el 
Antiguo Cercano Oriente. 



6. Bibliotecas digitales y bases de datos académicas 
• JSTOR: Ofrece acceso a artículos académicos sobre temas bíblicos y 

arqueológicos. Aquí puedes encontrar estudios sobre la prostitución en el Antiguo 
Cercano Oriente y su relevancia en los textos bíblicos. 

• Perseus Digital Library: Contiene textos antiguos y traducciones que pueden 
ayudarte a profundizar en las leyes y costumbres relacionadas con la prostitución 
en el Antiguo Cercano Oriente. 

• Bible Odyssey: Un recurso en línea que explora temas bíblicos y arqueológicos, 
con artículos que discuten el papel de la prostitución en el Antiguo Cercano Oriente 
y su conexión con la Biblia. 

7. Estudios sobre el simbolismo de la prostitución en la Biblia 
• "God's Unfaithful Wife: A Biblical Theology of Spiritual Adultery" de Raymond C. 

Ortlund: Analiza cómo la Biblia utiliza la prostitución como una metáfora para 
describir la infidelidad espiritual de Israel. 

• "Prostitution in the Bible and Near East" en la "Encyclopedia of the Bible and its 
Reception": Un artículo que examina la prostitución tanto literal como simbólica en 
la Biblia y su relación con las prácticas del Cercano Oriente. 

•  
Estos recursos te proporcionarán una visión profunda y bien fundamentada sobre la 
prostitución en el Antiguo Cercano Oriente y su conexión con la Biblia, desde una 
perspectiva histórica, social y teológica. 
 
 



Baruj atá יהוה, Elohenu mélej ha’olam

asher nátan lanu et torató Torat emét, vejaié olám natá betojénu

Baruj atá יהוה, notén hatorá.

Bendito eres Tú יהוה, Eterno Elohim nuestro,  y Rey del universo
que nos has dado la Torá de la verdad y vida eterna has implantado 

dentro de nosotros
Bendito eres Tú יהוה, dador de la Torá.



Shoftim-פְטִים שֹׁ   “Jueces”





www.teshuva.tv
www.wisdomintorah.com
www.sabiduriaenlatora.com
www.tesorosdeltemplo.com

http://www.teshuva.tv/
http://www.wisdomintorah.com/
http://www.sabiduriaenlatora.com/
http://www.tesorosdeltemplo.com/


ShavuaTov
שבוע טוב
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